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یادداشت

ناگهان شعر

فروغ بخش شب انتظار، آمدنی ست
نگار، آمدنی غمگسار، آمدنی ست
به خاک کوچه دیدار آب می پاشند

بخوان ترانه شادی که یار آمدنی ست
ببین چگونه قناری ز شوق می لرزد!
مترس از شب یلدا! بهار آمدنی ست

صدای شیهه رخش ظهور می آید
خبر دهید به یاران: سوار آمدنی ست

بس است هر چه پلنگان به ماه خیره شدند
یگانه فاتح این کوهسار، آمدنی ست

 
 ***

محمد رضا شرافت

ای انتظار جاری ده قرن تا هنوز
بی تو غروب می شود این روزها هنوز
اما هنوز چشم جهانی به راه توست

این جمعه آه می رسی از راه یا هنوز...؟
با اشتیاق رویت تو رو به آسمان

هر چشم خیره است ولی ابرها هنوز...
باران پاک رحمتی و خاک می کشد

هر لحظه انتظار نزول تو را هنوز
تو وعده خدایی و جاری است یاد تو

در خواهش مکرر هر      ربنا هنوز
در انتظار جمعه        تو     ندبه      می کند

ناحیه مقدسه کربلا هنوز

درنگ

 بلاتکلیفی رسانه ملی
 در برابر زبان فارسی

الهه آرانیان-مجری ها و گوینده ها موظف به استفاده 
از واژه های فارسی و کاربرد معادل ها به جای واژه های 
بیگانه می شوند؛ گزارشگرهای مسابقات والیبال به 
دلیل استفاده از واژه های فارسی مانند »دست« به 
جای »ست« و... تقدیر می شوند؛ بخش پاسداشت 
زبان فارسی در خبر سیما به مسئولان و مدیران کشور 
تذکر می دهد که در سخنانشان از کاربرد واژه های 
بیگانه بپرهیزند. میان برنامه هایی با عنوان »فارسی 
را پاس بداریم« در شبکه های مختلف تلویزیونی، 
مخاطبان را با واژه های فارسی و قواعد درست نویسی 
آشنا می کنند؛ رئیس فرهنگستان زبان و ادب فارسی 
هم از رئیس رسانه ملی به دلیل تغییر نام مجموعه 
تلویزیونی »اپیدمی« به »موج اول« تقدیر می کند. 
اما با همه این ها باز هم تکلیف رسانه ملی با زبان 
فارسی مشخص نیست. دلیلش هم رعایت نکردن 
قواعد درست نویسی در زیرنویس های شبکه های 
تلویزیونی است که بعضی هایشان به ویرایش درست 
و حسابی نیاز دارند. نمونه دیگر بلاتکلیفی رسانه ملی 
در برابر زبان فارسی، بخش پیام های بازرگانی است 
که اسامی غیرفارسی در آن بیداد می کند. جالب 
است بدانید بر اساس اطلاعات موجود از پیام های 
بازرگانی پخش شده در رسانه ملی که در پایگاه »مدیا 
آرشیو« آمده، در سه ماه اول سال ۱۴۰۱، بیش از ۳۰ 
نام تجاری غیرفارسی تبلیغ شده است که آمار کمی 
نیست. این نام های تجاری غیرفارسی در دسته های 
و بهداشتی،  آرایــشــی  مختلف مانند محصولات 
مــواد غذایی، لــوازم خانگی، شوینده ها، تنقلات، 
نوشیدنی ها و... جــای می گیرند که البته سهم 
نام های غیرفارسی در گروه شوینده ها، نوشیدنی ها، 
محصولات بهداشتی و مواد غذایی بیشتر از دیگر 
گروه هاست. از جمله نام های تجاری غیرفارسی 
می توان به این  نام ها اشاره کرد: »سانی نس«، »لایف«، 
»هــی دی«، »هــوم پــلاس«، »رکــســوس«، »اکتیو«، 
»نانوسیل«، »دیپوینت«، »اَتَک« و »درماکلین«. علاوه 
بر این، استفاده از ترکیب های غیرفارسی مانند »هایپر 
کالا« در تبلیغات هم انگار کاملًا عادی شده است . از 
این که بگذریم، می رسیم به نام غیرفارسی بعضی از 
برنامه ها که قبل از پخش تغییر نمی کنند و کسی هم 
ایرادی نمی گیرد. حدود یک هفته از پخش برنامه ای 
جدید به نام »کافی شات« در شبکه نسیم می گذرد؛ 
برنامه ای که موضوعات و مسائل اجتماعی را به طنز 
می کشد و دارای بخش های مختلف مانند نقد فیلم، 
کلاس موفقیت، آموزش نقاشی و... است. گذشته 
از نام غیرفارسی برنامه، بخش دوم آن، یعنی »شات« 
با حروف انگلیسی)SHOT( نوشته شده است. جا 
دارد بگوییم آقای رسانه ملی، تکلیفت با زبان فارسی 

را روشن کن! 

اگر به زندگی هنرمندان برجسته ای که در 
تاریخ هنر، جریان ساز شده اند، نگاهی گذرا 
ــژه بــه پـــرورش استعداد  بیندازیم، توجه وی
ــا از دوران کــودکــی ونــوجــوانــی، امــری  آن ه
سوی  از  کــه  موضوعی  اســت؛  انکارناپذیر 
برخی دستگاه های مسئول در کشورمان تا 
حــدودی مغفول مانده است. در بسیاری از 
موارد پس از شکوفایی یک استعداد تازه این 
دستگاه ها یادشان می افتد که باید به سراغ 
او بروند اما فعالیت آن ها در همین زمان هم 
یــادگــاری و تقدیری  به گرفتن چند عکس 
مختصر خلاصه می شود. در این میان، البته 
برخی افــراد یا نهاد های خصوصی به دلیل 
دغدغه های هنری که دارند به آموزش وپرورش 
این استعدادها می پردازند و بار ارگان های 
دولتی  را که حمایت و آموزش هنرمندان در 
شرح وظایفشان آمده ، به دوش می کشند.

بی شک برنامه »عصر جدید« با تمام ضعف ها 
و قــوت هــایــش ، یکی از بــرنــامــه هــای مؤثر 
سال های اخیر درزمینه معرفی و حمایت از 
استعدادهای نوجوان اســت؛ برنامه ای که 
از استعدادهای  خوانندگی در سطح کشور 
استعدادها  دیگر  کنار  ودر  نشده  غافل  نیز 
ــه جامعه  ــی را ب ــدای ــوش ص خــوانــنــدگــان خ

موسیقی معرفی کرده است.
در  اول  فصل  در  استعدادیابی  برنامه  ایــن 
ــف را کـــه جــزو  ــائ ســـال ۱۳97 پـــارســـا خ
به  موسیقی  ناشناخته  نوجوان  پدیده های 
شمار می آمد،  به جامعه هنری کشور معرفی 
کرد. پارسا خائف در رقابت فشرده با دیگر 

 5 تــوانــســت  اول،  فصل  شرکت کنندگان 
میلیون و 7۱7 هــزار و 6۴ رأی مردمی به 
دســت آورد و مقام ســوم ایــن مسابقات را به 
خود اختصاص دهد. بعد از دیده شدن پارسا 
خائف، بسیاری از نوجوانان فعال در عرصه 
موسیقی در سراسر کشور، به شرکت در این 
برنامه روی آوردند که از آن جمله می توان به 
آرمان امیدی، مبین درپور، مهدی جعفری، 
محمد  شاهکلاهی،  آرتین  معظمی،  مجید 
سینا منصوریان، رضا جهانی و... اشاره کرد. 
همه این شرکت کنندگان در رده سنی نوجوان 
قرار داشتند. درنهایت، علی نظری طولابی 
نوجوان ۱۳ ساله کوهدشتی توانست با اجرای 
فصل  مختلف  مراحل  در  خــود  خیره کننده 
ســوم به مرحله نهایی عصر جدید راه یــابــد و 
با کسب 5 میلیون و 56۲ هزار و ۴5۳ رأی 
مردمی، مقام اول این دوره را به خود اختصاص 
دهد. پس از به پایان رسیدن هر دوره از عصر 
جدید، اگرچه تعدادی از خوانندگان نوجوان 
شرکت کننده در این برنامه به دلیل توجه ویژه 
به مسیر تمرین  خانواده هایشان، همچنان 
و پــرورش استعداد خود ادامــه می دهند اما 
تــعــدادی دیگر، پس از مدتی به فراموشی 
ــن مــوضــوع،  ســپــرده مــی شــونــد. تــوجــه بــه ای
ضروری به نظر می رسد که مسئولان عرصه 
فرهنگ و هنر کشور باید راهکارهایی برای 
ادامه مسیر پرورش این استعدادهای نوجوان 
آینده شاهد درخشش  تا در  درنظر بگیرند 
هرچه بیشتر این سرمایه های هنری باشیم. 
علی نظری طولابی، قهرمان سومین فصل 
عصر جدید ازجمله چهره های درخشان در 
میان نوجوانان به شمار می آید که می تواند 
مانند پارسا خائف به مشوقی برای تلاش و 
خودباوری هرچه بیشتر هنرمندان نوجوان 
گفت وگوی  بهانه  همین  بــه  شـــود.  تبدیل 

کوتاهی با این پدیده عصرجدید داشته ایم که 
آن را در ادامه می خوانید.

 ردپای پارسا خائف در موفقیت های	 
 علی طولابی

این خواننده نوجوان، در پاسخ به این سؤال 
ــرای رسیدن به ایــن سطح از  خــراســان که ب
خوانندگی چه مسیری را طی کرده است، 
می گوید: اگر بخواهم از ابتدا توضیح دهم، 
باید به این نکته اشاره کنم که چند سال قبل، 
خواهرم متوجه استعداد من در خوانندگی 
شــد و بــا تشویق های او  جــدی تــر بــه تمرین 
خوانندگی پرداختم. ابتدا برای اطرافیانم 
می خواندم ولی رفته رفته، این جریان شکل 
حرفه ای تری به خود گرفت. همین تشویق ها 
انگیزه بیشتری به من داد و اعتمادبه نفسم 
ــت.او همچنین به یکی دیگر از  هم بالاتر رف
عوامل موفقیتش اشاره می کند و می گوید: 
دومین عاملی که باعث بیشتر شدن انگیزه 
من شد، دیدن پارسا خائف در فصل اول عصر 
جدید بــود. با دیــدن پارسا حس خوبی پیدا 
کردم. تصمیم گرفتم خوانندگی را به صورت 
حرفه ای تر ادامــه دهم و به کلاس های آواز 
بروم. از همان روزها رویای راهیابی به عصر 
جدید در سرم جان گرفت و به صورت پیوسته، 
زیرنظر استادانم به تمرین خوانندگی مشغول 
شدم.علی نظری درباره برنامه ریزی اش برای 
آینده هم این چنین  می گوید: تصمیم دارم 
در آینده با تمرین و آموزش هایی که می بینم 
به یک آهنگ ساز حرفه ای و خواننده  خوب 

تبدیل شوم.

 الگوگیری؛از محمدرضا شجریان 	 
تا حسن زیرک

پدیده فصل ســوم عصر جدید، در ادامــه از 

عــلاقــه اش بــه یــادگــیــری و خــوانــدن  تمامی 
سبک های موسیقی می گوید و می افزاید: من 
سبک های مختلف موسیقی را دوست دارم و به 
نظر من همه سبک ها زیبایی های خاص خود 
را دارند؛ اما اگر بخواهم به یک سبک که بیشتر 
دوســت دارم اشاره کنم آن سبک، بی شک 
سبک آواز سنتی استاد محمدرضا شجریان 
و استاد همایون شجریان اســت که آرزویــم 
این است بتوانم با ایشان دیدار کنم. در میان 
سبک ها و خواننده های کردی هم  آواز استاد 
حسن زیرک و در آواز لکی هم استاد مهران 

غضنفری را بیشتر دوست دارم.

دوست دارم دلنشین بخوانم	 
وقتی از علی نظری درباره سخت ترین اجرایش 
ازنظر سبک و تمرکز موردنیاز در عصر جدید، 
سوال می کنیم در پاسخ می گوید: هرکدام از 
اجراها سختی های خاص خودش را داشت 
و برای هرکدام از اجراها انرژی زیادی صرف 
می کردم چون دوست داشتم طوری بخوانم که 
به دل همه بنشیند.وی می گوید : قبل از عصر 
جدید در هیچ مسابقه و جشنواره خوانندگی 
شرکت نکرده بودم و این اولین حضور جدی 
من در قالب رقابت بود. برای رسیدن به این 
مرحله تلاش و تمرین های فراوانی داشتم و 

خانواده ام همواره حامی من بودند.
علی نظری طولابی در پایان این گفت وگو در 
قالب توصیه ای به همسن و سالانش می گوید: 
من از همسن و سال های خودم درخواست 
دارم کــه اگــر هــنــری دارنـــد و درزمــیــنــه ای 
استعداد دارند با تمام توان، به مسیرشان ادامه 
از سختی هایی که جلوی  دهند. هیچ وقت 
راه آن هاست، خسته نشوند و کنار نکشند. 
همیشه برای رسیدن به هدفشان تلاش کنند 

و فقط به خدا توکل کنند.

ستاره منوچهری- حراج های مشهور دنیا 
کتاب  دنیای  از  مهمانانی  میزبان  همیشه 
و  ارزشمند  ادبــیــات هستند؛ نسخه هایی  و 
نایاب که گاهی با قیمت های گزاف به فروش 
می رسند. چند روز پیش خبر رسید که نسخه 
ویلیام  نمایشنامه های  از  مجموعه  اولــیــن 
شکسپیر، شاعر و نویسنده انگلیسی با قدمت 
۴۰۰ ساله، در یک حراجی با قیمتی بیش از 
دو میلیون دلار فروخته شد. در ادامه، بیشتر از 
این نسخه گران قیمت ادبی و چند نسخه ادبی 
باارزش که در یکی دو سال اخیر با قیمت بالا به 

فروش رسیده اند، می خوانید.

نسخه 400 سالۀ 2 میلیون دلاری	 

اولین مجموعه از نمایشنامه های ویلیام شکسپیر 
که به نام »فولیوی یکم« شناخته می شود، در 
حراجی ساتبیز نیویورک با قیمتی بیش از دو 
خصوصی  مجموعه دار  یک  به  دلار  میلیون 
فروخته شد. به گفته خانه حراج ساتبیز، کتاب 
»فولیوی یکم« که تقریباً ۴۰۰ سال پیش چاپ 
شده شامل ۳6 نمایشنامه از »ویلیام شکسپیر« 
است و تنها 75۰ نسخه از این کتاب منتشر شده 
که ۲۲۰ نسخه از آن باقی مانده و ۲۰ نسخه از آن 
در دست مجموعه داران شخصی اســت. این 

کتاب را »جان همینگز« و »هنری کاندل« جمع 
آوری و منتشر کرده اند و بدون وجود این کتاب 
ممکن بود ۱۸ اثر از جمله آثــار معروفی چون 
»مکبث«، »توفان« و »شب دوازدهم« در تاریخ گم 
شوند. نمایشنامه ها در کتاب »فولیوی یکم« به سه 
دسته  کمدی ، تراژدی و تاریخ  تقسیم شده اند. 
گفته می شود این نسخه تنها نسخه ای است که 
منشأ اولیه اسکاتلندی دارد که نخستین بار 
خانواده »گوردون« در اوایل قرن هفدهم از وجود 

آن خبر دادند.

 دیوان 8 میلیارد تومانی حافظ	 

آرتور براند، باستان شناس هلندی کار مهمی کرد 
و آن شناسایی یک نسخه باارزش و طلاکوبی شده 
از دیوان حافظ بود. ماجرا از این قرار بود که یک 
تاجر ایرانیِ ساکن آلمان به نام جعفر قاضی، 
مجموعه ارزشمندی از تألیفات و کتاب های 
ایرانی را جمع آوری کرده بود، اما بخش مهمی از 
آن ها گم شده یا به سرقت رفته بودند. این دیوان 
حافظ طلاکوب و بسیار ارزشمند هم که بخشی 
از مجموعه آثار هنری جعفر قاضی بود، دزدیده 
شده بود و یک کارآگاه آثار هنری در هلند موفق 
شد آن را پیدا کند. قدمت این دیــوان به  سال 
۱۴6۲ میلادی بــرمــی گــردد؛ یعنی درست 

7۲ سال پس از درگذشت حافظ شیرازی؛ کار 
خوشنویسی و نگارش آن را هم شیخ محمود 
پیربداغی انجام داده است.  این نسخه قدیمی 
دیوان حافظ در حراج آثار هنر اسلامی ساتبیز 
که در خرداد 99 برگزار شد، به قیمت ۸میلیارد 

تومان چکش خورد.

 رکوردشکنی هری پاتر و سنگ جادویش	 

ــه از انتشار نخستین  بــا ایــن کــه تنها ســه ده
اما  می گذرد،  هری پاتر  رمان های  مجموعه 
نسخه ای کمیاب از چاپ اول رمان »هری پاتر و 
سنگ جادو« در حراجی هریتج آکشنز به قیمت 
ــورد  ۴7۱ هـــزار دلار بــه فـــروش رســیــد و رک
ــروش رفته مجموعه  گــران تــریــن نسخه بــه ف
ــای هــری پــاتــر را شکست. بــه گفته   ــان ه رم
نایب  رئیس هریتج آکشنز، این کتاب نه تنها 
ــون از  ــن ــاک ــت کــه ت گــران تــریــن کــتــابــی اسـ
بلکه  ــه،  ــت رف ــروش  فـ مجموعه هری پاتر به 
گران ترین اثر داستانی تجاری نیز هست که در 
قرن بیستم چاپ شده است. »هری پاتر و سنگ 
جادو« دروازه ورود به دنیای فانتزی هری پاتر 
است که داستان کشته شدن پدر و مادر هری به 
دست لرد ولدرموت را روایت و برای نخستین بار 
فضای مدرسه علوم و فنون جادوگری هاگوارتز 

و دنیای جادویی کوچه دراگون را به مخاطب 
معرفی می کند. ایــن رمــان که در سال های 
فهرست  ــت  ــاب ث پـــای   ۲۰۰۰ تـــا   ۱999
پرفروش ترین  کتاب های نیویورک تایمز بود، به 

7۳ زبان ترجمه شده است.

 کتاب مینیاتوری 4200 یورویی	 

یک کتاب جلد چرمی با ابعاد 5 در 5 میلی متر 
در یک حراجی بلژیکی با قیمت ۴۲۰۰ یورو 
فروخته شد. این کتاب یکی از کوچک ترین 
کتاب های جهان است که نسخه های هلندی، 
فرانسوی،  آمریکایی،  انگلیسی  انگلیسی، 
آلمانی، اسپانیایی و سوئدی »دعای ربانی« را 
دربرگرفته است. ارزش این کتاب بین ۱۰۰۰ 
تــا ۱5۰۰ یورو تخمین  زده شده بود، اما یک 
خریدار ناشناس آن را در حراجی »آرنبرگ« در 
بروکسل به قیمت ۳5۰۰ یورو خرید تا قیمت 
نهایی فروش آن به ۴۲۰۰ یورو برسد. بر اساس 
»انجمن کتاب مینیاتوری«، یک  معیارهای 
کتاب مینیاتوری نباید بیشتر از سه اینچ ارتفاع، 
عرض یا ضخامت داشته باشد. کتابی با نام »تد 
 ۱۰۰ 7۰ در  کوچولو از شهر تورنیپ« کــه 
ــدازه دارد، رکــورد کوچک ترین  میکرومتر ان

کتاب چاپی گینس را دارد.

قیمت  نجومی آثار شکسپیر و حافظ شیرازی
 به تازگی، نسخه ارزشمندی از آثار شکسپیر به ارزش دو میلیون دلار فروخته شد 

به همین بهانه به معرفی چند نسخه ارزشمند آثار ادبی که در حراجی ها فروخته شده اند، پرداخته ایم

  محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

مرتضی امیری اسفندقه

»پلی بک« گریزناپذیر هم داریم؟

ــای اخــیــر  ــه ه ــت ــف در ه
موضوع اجــرای پلی بک 
به  خواننده ها  از  برخی 
بحث داغ بین مخاطبان 
و هــنــرمــنــدان عــرصــه 
شده  تبدیل   موسیقی 
اســت. باید توجه داشت 
ــرای یک یا چند آهنگ به صورت پلی بک،  که اج
توسط هر خواننده ای در هر سطحی روی صحنه 
به هیچ عنوان توجیه ندارد. همچنین پخش کردن 
صدای برخی از سازها بدون این که نوازنده ای روی 
صحنه حضور داشته باشد نیز همین حکم را دارد. اما 
در این میان برخی از انواع موسیقی  نیز وجود دارد که 
برای اجرای آن چاره ای جز  پلی بک نیست؛ زیرا این 
صداها به صورت دیجیتالی ساخته شده و در دنیای ما 
هیچ سازی که این صدا از طریق آن تولید شود، وجود 
نــدارد. پس سازها دودسته اند؛ یکی سازهایی که 
وجود خارجی دارد مثل ویولن ،پیانو، سه تار و دیگری 
سازهایی که وجود خارجی نــدارد که به اصطلاح 
ــا عنوان ســازهــای دیجیتالی را  مــی تــوان به آن ه
داد. پس در زمان اجرا نیز، پلی بک کردن صدای 
ســازهــای دیجیتالی، مشکلی نـــدارد. در دنیای 
امروز صداسازی، یک علم است و افرادی به عنوان 
مهندس صدا، صدایی را به عنوان موسیقی تولید و به 
آهنگ سازان واگذار می کنند.در این میان، در برخی 
از موارد تعدادی از تماشاچیان در کنسرت ها اعتراض 
می کنند که چرا صدای بعضی سازها پلی بک بوده 
است؟ پاسخ این است که پلی بک درمورد صداهای 
دیجیتالی گریزناپذیر است. اما ازدیگر مواردی که 
باعث پلی بک خواندن برخی از خواننده ها می شود 
اجرای کنسرت، بدون تمرین کافی از سوی خواننده 
و تیم نوازندگان است. بدتر از این مورد هم این است 
که یک تیم، با هدف کسب درآمد بیشتر،در یک روز 
چند سئانس پشت سرهم اجرا می کند و درنهایت به 
دلیل گرفتگی صدای خواننده بلافاصله از پلی بک 
استفاده می شود.در صورتی که رفتار حرفه ای در 
این مواقع این است که کنسرت، لغو شود. در نهایت 
این که این نوع برخوردها و پلی بک خوانی ها آن هم در 
برابر مخاطبی که به خواننده و گروهش اعتماد کرده 
و مبالغی را نیز به عنوان هزینه بلیت پرداخت کرده 

است، شایسته نیست.
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 آمار نگران کننده از ضعف
 دانش آموزان در زبان فارسی

نتایج یک تحقیق نشان می دهد تنها بخشی از 
دانش آموزان مقطع دوازدهم توانسته اند از »مرز 
بی سوادی« در مهارت های زبــان فارسی عبور 
ــزارش تسنیم، یکی از جدیدترین  کنند.  به گ
تحقیقاتی که در این باره منتشر شده، مقاله ای با 
عنوان »ارزشیابی برون دادهای نظام متوسطه 
کشور از منظر مهارت های زبانی و ادبی« در سال 
۱۴۰۰ است که به قلم مریم دانشگر، استادیار 
گروه آموزش زبان و ادبیات فارسی فرهنگستان 
زبان و ادب فارسی نوشته شده است. دانشگر 
در این مقاله با بررسی میدانی در هفت استان 
آذربــایــجــان شــرقــی، کــردســتــان، کهگیلویه و 
ــارس، مرکزی و یزد،  ــدران، ف ــازن بویراحمد، م
6۰9 دانش آموز دختر و پسر پایه دوازدهم را در 
رشته های تحصیلی انسانی، تجربی و ریاضی 
در دوهــزار و ۴۱5 آزمــون سنجش مهارت های 
زبانی شامل خواندن، نوشتن، شنیدن و سخن 
گفتن بررسی کرده است. بنا بر آمار و بررسی های 
انــجــام شــده، دانش آموختگان در هیچ یک از 
مهارت ها به امتیاز لازم برای دستیابی به سطح 
تسلط بر مهارت های زبانی دست نیافته اند و در سه 
مهارت »نوشتن«، »شنیدن« و »سخن گفتن« موفق 
به دریافت امتیاز کمینه و عبور از سطح ناتوانی 
شــده انــد. ایــن بررسی نشان می دهد بهترین 
نتیجه به مهارت »نوشتن« با 59.76 درصد و 
ضعیف ترین نتیجه به مهارت »خواندن« با میانگین 

۴9.5۳ درصد تعلق یافته است. 

گزارش

 گفت و گوی اختصاصی خراسان 
با برنده سومین فصل »عصر جدید« 

 دیدار با همایون شجریان
آرزوی علی طولابی

خبر

درگذشت شاگرد استاد فرشچیان

ــر حـــبـــیـــب ا...  ــ ــت ــ دک
صــــادقــــی، هــنــرمــنــد 
ــاش پــیــش کــســوت،  ــق ن
صــبــح چــهــارشــنــبــه 5 
مردادماه بر اثر بیماری 
درگذشت.  حبیب ا... 
صادقی هنرمند نقاش، 
گروه  رئیس  و  هنری  منتقد  دانشگاه،  استاد 
او   ــود.  ب هنر  فرهنگستان  تجسمی  هنرهای 
از شــاگــردان اســتــاد محمود فرشچیان بــود و 
تابلوی نقاشی »کوثر« از جمله آثار برجسته او به 

شمار می آید.


